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TEMA 12 DEL PROGRAMA

Informe del Consejo Económico y Social (cap. VII,
secc. 11I) (continuación)

1. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Antes de
que emprendamos el estudio de los demás temasdel
programa de esta tarde y si la Asamblea no se opone,
concederé la palabra al representante de Suecia. que
desea hacer una daclar.acUirl relativa al tema 12 del
programa (Informe del Consejo EconOmiQo y Social)
examinado por la Asamblea en la dltima13esi6.n
plenaria.' .

2. Sr. AMAN (SueOia) (traducido del inglés): Con el
amable permiso del Presidente, quisiera: hacer una
breve declaraciOn sobre la secci6nill del cap!tuloVIT
del irrl:orme [A/5203] del Consejo EconÓmico y80cial,
relativa a la resolueíón 912 (XXXIV), sobre la cola
boracíón internacional en estudíos stsmolégíoos apro
bada por el Consejo EconOmico y Social. E~ objeto de
esta resoluci6n es pedir nuestra colaboraciOn para
reforzar la prevenciOn contra el periOdico flagelo de
los terremotos. La colaboraciOn de la UNESCO y de
la OMM en la prepáracíén del informe1/sobre sis
mología y construocíones anttsfsmícas ha sido suma
mente fructífera.· Igualmente, los anexos al informe
relativos a las misiones de investigaciones sismo
16gicas en el Asta Sudoriental, Am~rica del Sur, el .
Mediterráneo y el Oriente Medio son muy interesantes.
Toda la dooumentacíón demuestra lafacilidad con que
nuestras organizaciones íntergubernamentales pueden
actuar para obtener la cooperaciOn de expertos cien
tíficos a. fin .de realizar importantes tareas inter
nacionales a través de toda clase de fronteras, tanto
físicas como políticas.

3-. Pe¡oo Si la delegaciOn de Suecia ha pedído Iapa
labra no es exactamente para señalar el mérito de
la resoluciOn por lo que atañe al problema de los,
terremotos. Más bien nos moviO a elló la neces.idad
de. señalar lo. importantísimas y, .en realidad, ..10
pertínenjíaímas que son estas recomendaciones. desde
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el púnto de vista de otra serie de intereses mucho
más,dominantel:\'en'los debates y aociones de esta
Asamblea, esto 'es, in íntensíñcaoíón de la vígílanoía
contra las exploaíoues nucleares realizadas por el
hombre. "

4. Durante los cuatro: años de disousiones sobre la
proqibición de los ensayos nucleares, el problema
del control. de los posibles ensayos clandestinos ha
estado en primer plano, Ahora que todas las Potencias
nuoleares opinan que no es neoesario tomar disposi
cíones especiales para un oontrol internacional de los
ensayos que pudieran realizarse en la atmósfera,
debajo del agua y en el espaoio ultrate:r.restre, queda
por resolver. el problema de los ensayos subterráneos.
y para la detección y la identificación de los ensayos
subterráneos, los registros sismol6gicos tienen una
importancia primordial. Lo que hemos estado buscando
en los debates sobre la suspensión de los ensayos
nucleares en' Ginebra y en la Primera Comisión de
la Asamblea General en este perlado de sesiones nos
lo .ofrecen.el .ínforme y las recomendaciones que se
formulan en la resolucíón a que acabo de referirme.

5. Hubo un momento en que las Potencias nucleares
hasta estaban de acuerdo en establecer un sistema
de' control aparte, cuya instalación habrfa costado la
astronómíoa suma de dos billones y medio de dólares
y cuyos gastos de funcionamiento habrían sido de
quíníentoa mínones de d61aresanuales. Suecia y
los demás pafses no alineados que participan en la
qOnferencia del Comité de Desarme compuesto de
díeeíoeho naciones, de Ginebra, han sostenido cons
tantemente que en vez de eso deberíamos confiar en
el ínteroambío normal de datos' efectuarlo por celo.
eíentíñco y libre de consideraciones poljtícas. Y aquí
lo tenemos. Citaré solamente un trozo del párrafo 3
de la. parte díspoaítíva de la reaolucíón 912 (XXXIV)
del Consejo Bconómíco y Social que: "Pide al Secre
tario General y' sugiere á la Organízaoíón de las
Nacíones-Unídas .para la Educaci6n, la Ciencia y la
Cultura; a la.Organízacíón Meteorológíoa Mundial asr
como al. los demás organismos interesados que oontí
nüen promovíendoaotívamente la cooperación inter
naeíonal en el. estudio del origen y mecánica de los
terremotos•• ;" .:

6.. Si estudiamos las reccmendacíoneamáa detalladas
y •cóns,tructivas' ,que, se fOi:mulan en el informe, de'
Ias euales en la resoluoíón se "tomanota con satís
fac~ión~, verem9s, entre o~ra$ cosas, que la lJNESCO
debe.lra ayUdar a .los grupol? científicos "a.planüicar
y orWillÍzar un. (l~ntro E!l~mol6gico .ínternacíonal y
ce~tros regional~Ela~l~a:res donde .ee reúnan, ana
lio,Et9-., Y. distribuy~nlo,s; datos sismol6gicos" y~ .

. . .. ~

7. .Este es exactamente el tipo de organización sobre
basescientfiicas que hemos estado reclamando al.
proyectar el sistema internacional .de control de .los
ensayos .nucleares.. Incluso se indica el punto en que
~e cr~zan .los caminos,' qbnde podemos hacer que se
Junten yse unan las dos series de intereses para pla
nificar .~lriú~joramíentode 10Sl servicios. es decir, una,
cOIÜerencia 'intergúbernamental.··.. internacional .. Sl9bre
esta c,ués,ti6n,., que se pide' a' 'láUNES90 que .cónVdque
en "19636 '1964. Desde 'el punto de vista de nuestro
interés .• pol!ticamente más. imperativo en el mejora
mt.ento ,de loss~rvicíos 'Idsm:~l~~cos;que es verificat-

j) Ibid., documento E/3617, capítulo IX.

si se respeta la prohíbícíón de los ensayos nucleares,
sería muy conveniente que esa conferencia se cele
brase lo más pronto posible.

8. ' El apoyo de esta resolucíén implica nuestra aotua
cíen positiva en otras organizaciones ínterguberna
mentales de las que somos miembros. Además, nos
impone obligaciones todavía más concretas.

9. Entre otras cosas, el informe recomienda que a
los Estados Miembros que puedan tropezar con difi
cultades para modernizar sus servicios aísmolügíoos
de manera que se complete la vigilancia general con
esos observatorios se les presten servicios de asis
tencia técnica multilateral o bilateral " ••. que ayuden
a los Estados Miembro$, a petición propia, a esta
blecer más observatorios sísmológíoos y a mejorar
su calidad, como parte del esfuerzo general. para
organizar una red satisfactoria que cubra todo el
mundov á/,

10. Si esta tarea, para la cual hasta se podría pedir
ayuda al Fondo Especial, se lleva a cabo concien
zudamente, podremos terminar definitivamente con
esta separación entre un sistema con fines cientfiicos
y otro de "vigilancia", y pasar al dominio de la coope

.raoíón cientfiica libre, unificada e internacional.

11. No se debe olvidar que enelpárrafo 1 de la parte
dispositiva de la resoluci6n también se hace un lla
mamiento a todas las naciones para que perfeccionen
sus servicios de observaci6n sismológica. En el in
forme se habla de esto más detalladamente, y se
recomienda que, entre otras cosas, los Estados Miem
bros ".,. faciliten el uso de medios modernos de
comunicaci6n para acelerar el intercambio de datos
sismol6gicos entre los observatcríos nacionales y
para que los centros internacionales o regionales
puedan analizar los datos. Además, para facilitar el
canje de ínforrnaqíón entre los observatorios de los
distintos parses".1/.

12. La delegaeíón de suecía ha estímado conveniente,
por no decír- vímperatívo, señalar a la atención de
todas las delegaciones .las oportunísimas e' Impor
tantíaímas recomendaciones' que. se formulan en' esta
resoluci6n, como parte de un'esfuerzo cooperativo
verdaderamente internacional y objetivo por resolver
no s610 el problema de los terremotos, sino al propio
tiempo 'una de las cuestiones polftíoas actuales más
candentes.

TEMA 60 DEL PROGR,~~~AA

Informes financieros y estados de cuentas correspondientes
al ejercicio econ~mico'terminado en,31 de diciembre de
1961, e informes de la Junt"'ld'e Auditores:

.!!) ·Naciones· Unidas; .

.b) Fondo' de las Naciones Unidas parala'lnfaneia;
E) Orga~ismo de ObrasPúblicasyS!>cC?rro 0105 Ref~giados

deP~I~~tina en'el Ceréano q;'¡~nf6 (Naciones Unidas);
~) Fondo~ .proc~dentes ..d~ contribuciones voluntarias

administrados por el Alto C6111isionado de las Naciones
Unidas para los Refugiados

INFORME DE LA QUINTACOMISION (A/5288f
-ªlIbido' ' " . "

'yIbid. ' , . , " "
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TEMA 66 DEL PROGRAMA

• Reanudación de los trabajoa de la 1174a. áe¡;16n.

TEMA 62 DEL PROGRAMA

MEJORAS Y TRABAJOS IMPORTANTES DE CON
SERVACION EN LA SEDE DE LASNACIONES UNIDAS

Informe df! la Quinta Comisi6n (A/5334)

EXAMEN GENERAL DEL SISTEMA DE PAGO, CON
FONDOS DE LAS NACIONES UNIDAS, DE, LOS
GASTOS DE VIAJE Y DIETAS DE LOS MIEMBROS
DE LOS ÓRGANOS PRINCIPALÉS y DE LOS OR
GANOS SUBSIDIARIOS DE LAS NACIONES UNIDAS

Informe de la QuintaComisi6n (A/532'1)

Proyecto depresupuesto para el ejercicio económico de 1963
(continuación)*

POLITICA INTEGRADA EN MATERIA DE PROGRA
MAS Y PRESUPUESTO

Informe dela Quinta COlpisi6n (Aí5328)

la política Integrada en materia deprogramasy pre
supuesto [A/5328] figura un proyecto de neeolucíón
que expresa Ia preocupaci6n que ha sentido .Ia Quinta
Comisi6n durante muchos años por lo que considera
la falta de un sistema adecuadamente estricto de
prioridades en lo que respecta a las activldades eco
n6micas y sociales. La Comisi6n sabe muy bien, desde
luego, que comparte plenamente su preocupaci6nel
Consejo Económíco y Social, que en su 340 período
de sesiones aprobó dos resolucíones sobre esta oues
ti6n: las resoluoíonesses (XXXIV) Y 920 (XXXIV).

16. El segundo informe. es sobre las mejoras y los
trabajos importantes de oonservacíén en la Sede.de
las Naciones Unidas [A/5334] y trata de una cuesti6n
que interesa directamente a todas las delegacíónes.en
las Naciones Unidas, porque atañe a lasco,ndiciones
en que ha de'efectuarse la labor de la Asamblea Qen~

ral, ya sea .en las sesiones plenarias o en las comi
siones prínoípales, En sus recomendaciones, laQuinta
Comisi6nha tenido necesariamente que tomar .en
cuenta la seria situaci6n financiera de las Naciones

.Unídas. Las medidas materíalee que la Oomísíón ha
sometido. a la' aprobaeíón de la Asamblea f¡l\)n,por
lo tanto, las que considera razonables en las ac~al~s

círcunstancías j, y no las que hubiera querido reoo-
mendar Idealmente; . ..,

17. El tercer informe sobre el tema 62 del programa,
relativo a los gastos de via] e y dietas de los miembros
de los órganos prinCipales y de los. 6rganossubsi
diarios de las Naciones Unidas [A/5327], me parece
que requiere poco comentario. El proyecto de reaolu
oíón se basa principalmente en un examen genera!
realizado por ·el Seéretario General dlirantéel año.
Su prop6sito es enmendar una.resolucíónaprobadaen
1956, que en algunosaapectos ha,perdido actualidad.

J " ,··".r,

18. Por último, en el proyecto de resoíucíón sobre
el tema 71. del programa [A/5329] hay enmlendas
propuestas por .el Comité Y,ixto de Pens'íones del
Personal de las Naciones Unidas,. quehan,r.eclbido

TEMA 71 DEL P,R OGRAMA la aprobación de la Comisi6n Oonsultíva en AsilntOs
Informe del Comité Mido de Pensiones del Personal A<:!~~strativos y de Presupuesto y de la ,Quinta

.. --_·--·-Conus16n.
(NaCiones Ul'lldas) '.. " ' . . ' .. ,. ".. " " .'

. " " , .....~.-..-""', 19. Espero'que los miembros de laAsamblea General
INFORME OE' L~,,!%UINJI'A COMISION (A/5329) aprobarán estos informes y los proyectos deresollici6n.

De oonform:¡-aá(r~on el artIculo 68 del reglamento, recomendados por la Quinta Comisión.
se, 'de~ide no disoutir los informes de la Quinta 20. El PRESIDENTE (traducidodelÍJ}g;ié~j:¿Dl;lsea
Oomieton. alg(ul. representante expliQar,su v()to .sobre c~lq~~ra
13. Sr. QUAO(Ghana) (RelatordelaQuintaComisión) de las recomendaciones de la QuintaComisiónacerca
(traducido del inglés): Tengo a honra presentar a la de estos temas del programa? ...' .' ..
Asamblea General once jnformes de la Quinta Comi- 21. La Asamblea General tomará ahoritWla decisi6n
sión relativosa cuatro temas del programa. Me per- respecto de las diversas'propuestas,coinenzandopar
mito presentarlos conjuntároente para ahorrarttempo los cuatro proyectos, de .resolución que se presentan
a.la Asamblea y tanibién porque muchos de esos en el informe sobre los puntos .!!-·a9./deLtema60del
informes no son de los que suscitan discusión, como programa [A/5288]. Si no se solicitavotación1coI1si-los seis' Informes sobre el tema 66 [A/5291, lV5292, deraré que el proyecto de resolución 1 es aprobado
A/5293, A/5294, A/5295, A/5296], relativos a los por la Asamblea General. .'
nombramientos para llenar vacantes en, 6rganos auxi-
liares de la Asamblea General. Queda apróbadoel proyecto de resolucit5n 1.···

14. En el informe sobre el tema 60 [A/52fl8J se re- 22.' El :PRESIDENTE. (tradllcido del inglés)::E:Lpi-ó-
señan .las pl'incipalesobservaciones hechas en la yecto de resolución II fue aprobado, sinobjeciónesén
Quinta Comisión sobre los diversos informes finan- la Quinta Comisión. Si.no hay objecl()Iles,~ons~e¡l~rar~
cieros <y estados de cuentas correspondientes al que la Asamblea General ta.mbiéIf.apruebaelproyecto
ejercicio económico terminado el 31 de diciembre de resoluci6nil. ' .' .. ' ....,
de 1961. Creo que no necesita explicaciones. Quecia aprobado el pt:'Oyéoto dere$91J()í~blIó~;"
15. La Quinta Oomíaíón presentatres informes sobre " .' '.' .' ,.,... .,.. . ..:
el tema 62 del programa, En el informe relativo a 23. El PRESIDENTE (traducidódefinglés):st I!.<>haY

objeciones "respecto del-proyecto. deresohl.(~ión.,·I1I,
cuya aprobaci6n fue recomendada por laQuiritaCorrii"

i

N!»mbramientos para .lIenar vacantes en órganos auxiliares
de la Asamblea General:

E) Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de
Presupuesto;

~) Comisión ':le Cuotas;
B) Junta de Auditores;
.!!) Comité de Inversiones: confirmación de los nomo

bramientos hechos por el Secretaría General;
~) Trlbunel Administrativ~. de las Naciones Unidas;
1) Comité de Pensiones del Personal. de las Nacio:les

Unidas
INFORMES DE LA QUINTA COMISION (A/5291,

A/5292, A/5293, A/5294, A/5295, A/5296)
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aíón, constderaré que la Asamblea General también
lo aprueba. .

, 'QUe(1a ap'robado el proyecto de res01uci6n III.

24. El P~~IDENTE (traducido del inglés): Si nohay
objeciones respecto del proyecto de resolución IV, lo
consideraré aprobado por la Asamblea General.

Queda apt:Obado el proyecto de r'esoluci6n IV.

25. El.?RESIDENTE (traducido del inglés): Pasare
mos' ahora al tema 66 del programa, sobre el cual la
,Quinta Oomístón há. presentado seis informes, corres
pondientes a los puntos -ª' al, cada uno de los cuales
contiene .un proyecto de resolución. Primeramente
invitaré a la Asamblea a que tome una decisi6n sobre
el proyecto de resolución que figura en el informe
sobre el punto -ª' del tema 66 del programa [A/5291].
Si no hay objeciones, consideraré que la Asamblea
General aprueba el proyecto de resolucíón.

Qued~ aprobado el .:rlt'Oyecto cie resoluci6n.

26. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Invito
ahora a la Asamblea General a que se pronuncie
sobre el proyecto de resolución que figura en el in
forme sobre el. punto .!! del tema 66 de programa
[A/5292]. Si no hay objeciones, consideraré que la
Asamblea General aprueba el proyecto de resolucíón.

Qtiedaaprobado el proyecto de reso~uci6n.

27.' El PRESIDENTE (traducido del inglés): Invito
ahora. a la Asamblea a que se pronuncie respecto del
proyecto.de resolución sobre el punto g del tema 66
d~!~~r-6gramaque se presenta en el informe [A/5293].

...~1 no hay objeciones, consideraré que la Asamblea
._~~~~. General aprueba el proyecto de resoluoíón,
~~. '"

Queda aprobado el proyecto de resoluci6n.

28. El PRESIDENTE (tr~ducido del inglés): Invito a
la Asamblea a que se pronuncie respecto del proyecto
de resoluoíén sobre el punto.f! del tema 66 del pro
grama que se presenta en el informe [A/5294]. Si no
hay objeciones, consideraré que la Asamblea a.prueba
el proyecto de resóluoíón,

Queda aprobado el proyecto de resoluci6n•.•

29. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Invito a
la ASamblea a que se pronuncie respecto del proyecto
de resolución sobre el punto ~ del tema 66 del pro
grama que se presenta en el informe [A/5295]. Si no
hay objE:!ciones,. consideraré que la Asamblea General
aprueba el proyecto de resolucíón. .

Queda aprobado el proyecto' de resoluci6n•.
30. El PRESIDENTE. (traducido del inglés): Invito a
la Asamblea a que se pronuncie respecto del proyecto
deresoluci6n sobre el punto j, del .: tema 66 del pro
grama que se presenta en el informe [A/5296]. Si no
hay objeciones, consideraré que la Asamblea General
aprueba el proyecto de resolueíón.

Quedaaprobado.el proyecto de resoluci6n.

31. El PRESIDENTE (traducido del inglés): En el
s~guienteinforme de .la QUinta Oomístón [A/5328],
relativo' a la polftica integrada en materia depro
gramas y presupuesto (del telI1¡l.62 del programa),
se presenta un proyecté:> de resoluciOn que fue adop
tado por unanímídad en .la Quinta Oomísíón, Si no
hay objeciones, consideraré que la Asamblea General
~Itlbién desea aprobarlo por unanímídad,

:.~P.or .. unátlimidad,que.da .aprobado <el: proyecto de
~solitcicSn. .

32. El PRESIDENTE (traducido del inglés): También
respecto del tema 62del programa, la Quinta Comisi6n
ha presentado un informe relativo a mejoras y trabajos
importantes de conservaoíón en la Sede de las Naciones
Unidas [~/5334], Los miembros de la Asamblea ad
vertirán que Ia recomendación que se formula en el
inciso -ª) del párrafo 8 fue adoptada por unanimidad
en la Oomíaíón y que los diversos proyectos men
cionados en los apartado í), 11) y iii) del 1'nciao.Q) del
párrafo 8 fueron recomendados por unanimidad, en
principio, por la Oomísíón. Si no hay objeciones, Con
sideraré que la Asamblea General también aprueba
estas recomendaciones por unanímídad.

Por unanimidad, quedan aprobadas las recomenda
ciones.

33. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Someteré
ahora a votaoíén la recomendación en principio de la
Quinta Oomtsíón formulada en el apartado iv) del
inciso .Q) del párrafo 8 del mismo informe.

Po~- 88 votos contra ninguno, queda aprobada la
recomendaci6n.

34. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Someto
ahora a votaoíén la recomendación en principio de la
QUinta Comíaíón acerca del proyecto mencionado en
el Ineíso g] del párrafo 8 del mismo informe.

Por '1'1 votos contra 1.1, queda aprobada la reoo
mendacidn.

35. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El si
guiente informe de la Quinta Comisión sobre el tema 62
se refiere al examen general del sistema de pago,
con fondos de las Naciones Unidas, de los gastos de
viaje y dietas de los miembros de los órganos prin
cipales y órganos subsidiarios de las Naciones Unidas
[A/5327]. Someteré a votaoíón la reoomendacíón que
la Quinta Comisi6n formula en ese informe.,

Por 86 votos contra ninguno y 1 abstención, queda
aprobada larecomendaci6n.

36. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El ültímo
informe de la Quinta Oomísíón respecto del cual
tenemos que tomar una deoísíón se reñere al tema 71
del programa [A/5329]. El proyecto de resoíucíón
recomendado fue adoptado, en la Oomísíón sin obje
oíones. Si nadie desea hacer uso de la palabra, COn
sideraré que la Asamblea General también aprueba
el proyecto de resolucíón sin objeciones.

Queda aprobado el proyecto de resoluci6n.

TEMA 88 DEL PROGRAMA
Cuestión de límites entre Venezuela y el territorio de lo

Guayana Británico

INFORME DE LA COMISION. POLITICA ESPECIAL
[A/5313] . .

37. Sr. LÁNNUNG (Dinamarca) (Relator deja Comi
sión Política Especial) (traducido del inglés): Tenlo~)

a honra presentar a la Asamblea General el informe
de la Comisión Pol!ticaEspecial [A/5313] sobre el
tema 88 del programa. Esta ouestíón fUe inscrita en
el programa del decimoséptimo pexíodo de 'sesiones
atendiendo a una solicitud presentada por el Gobierno
de Venezuela el 18 de agosto ele 1962, y fue asignada
por la Asamblea General a la Oomístón PoIrtica Espe
cial para que la examinara e informara al respectó,

38. La Oomístón ínícíó el examen de esta cuestión
el 12 de noviembre, fecha en que elMinistr(ftle Rela-

..

40
qu
y
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IN
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cíones Exteriores de Venezuela hizo ante la Oomíaíón
una declaraci6n en la que explicó detalladamente la
reclamación de Venezuela. Al afa siguiente. el repre
sentante del Reino Unido expuso la aotítud del Gobierno
de su paía respecto de ésta cuestión. Los debates de
la Comisión se', suspendieron entonces unos cuantos
días, durante los cuales las partes interesadas y el
Presidente de la Comisión PoIrtica F,:special celebra
ron consultas tratando de llegar a un entendimiento.
Honra a todos los interesados el hecho de que gracias
a su moderación y a sus grandes dotes de estadistas
se haya comunicado a la Oomísíén que los Gobiernos
del Reino Unido y de veneeueta habfan convenido
(actuando el primero de estos Gobiernos en completo
acuerdo con el de la Guayana Británica) en que los
tres Gobiernos juntos examinarfan la documentación
relativa a este asunto de que todas las partes dís
ponían,

39. Por 10 tanto. como se indica en el !nJ10:rme. la
Comisi6n Polftica Especial no tiene ninguna reco
mendación que formular a la Asamblea General sobre
este tema.

40. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Supongo
que la Asamblea General no desea discutir el informe,
y puesto que la Comisión aplazó el examen de este
tema sin, hacer recomendaciones a la Asamblea.
sugiero que la Asamblea se limite a tomar nota del
informe.

AsIqueda acordado.

TEMA 79 DEL PROGRAMA

Cuestión. de Omán

INFORME DE LA COMISION POLITICA ESPECIAL
[A/5325]

De conformidad con el articulo 68 del reglam&nto.se decide no discutir el informe de la Comisi6n
Palftica Bepeolel,

41. Sr. LANNUNG (Dinamarca) (Relator de la Comi
si6n Polftica Especial) (traducido del ínglés): Tengo
a honra presentar a la Asamblea General el informe
de la Oomíaíón Polftica Especial [A/5325] sobre el
tema 79 (,lel programa. Esta cuestión fue inscrita en'
el progre.ma del decimoséptimo período pe sesiones

. a petición de once Estados árabes. y fue asignada a
.la Oomíaíón Polftíoa Especial para que la' examinase
e informase al respecto. La Comisión consagrÓ siete
reuniones a la díscusíón de este tema. escuchó treinta
declaraciones en el debate general yel'Oncedi6 una
audiencia al Prfncipe Talib bin Ali AI-Hánai. a peticiÓn
de los representantes árabes. A solicitud delrepre
sentante del Reino Unido. se distribuyÓ un telel!rama
del Sultán de Mascate y Omán de fecha 25 'de.octubre
de 1962. .

42. El proyecto de resolucíén que ha recomendado
la Oomtsíón Polftica Especial lo tiene 'ante sf la
Asamblea General.

43. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Las inter
venciones se limitarán a las explicaciones devoto.

44. Sr. PROWE(Reino Unido) (traducido del inglés): .
Mi delegación votará en contra del proyecto-de reso
lucíón que .tenemos ante nosotros. Las .razones .que
para ello tenemos son bien conooídasj. selas expuso
claramente en la Oomístón y no es necesario que las
repita aquí.

45. Hay otra razÓn por la cual mídelegacíón estima
que se debe-votar en contra .de:esteproyecto da reso- .

Iuoíón, SQ recordará que algunasde~egaciónes. durante
el debate de la Comisi6n Política Bspecíal, expresaron

.ciertas dudas acerca de la votaoíón sobre un proyecto
de resoluoíón relativo a este tema. porqúe estimaban
queno tenían suficientes datos oínformacíones. pro
venientes de .una fuente Jndependíente para.forman
un juicio ponderado sobre la cuestión. Mi Gobierno
ha comunicado las opíníonesexpuestaaen el debate
al Gobierno. de la' Sultanía de .Mascate ~y Omán, Áhóra
estoy autorizado para .. deeír; en:' nombre del .Bultán
de Mascate y Omán,. que a la. .vez .que mantiene -su
actitud. ya expuesta en el telegrama que dirigiÓ .al
Presidente de la Asamblea. GeI),eral;.no reconoce el
derecho de la Asamblea General á.discutir los asuntos
internos de su pafs, y siempre .y cuando la Asamblea.
Gen~:ral no. tome ninguna,medida. formal en est".. oca
síón, está dispuesto a. invitar personalmente. i\. un
representante del Secretario Ge.nera¡' de. las Naciones
Unidas para que visite el 'año próxímoel sultanato .a
fin de obtener- ínformácíón directa sobre la situación
que. reína allí.

46. En vista de este bfi'ecimiento. coriÚo' enque.ía
Asamblea General no tratará qeprejuzgar sotire'esta
cuestíón a estas alturas aprobando .elproyeoto ae'
resoluotón presentado al respecto,

El Sr. Rifa'i (Jotdania), Vicepresidente, ocúpala
Presidencia. .

47-. Sr. ZOLLNER (DahoIl1ey) (traducidodelfrancés):
Mi .delegación .se decide, a hacer uso. de 111 palabr~
en esta fase áel debate para exptlm,; su voto, natu
ralmente. .pero más que nada para-expreear con tO(ia.
buena fe su perpleJidad y su inquietud. enelmomento
en que la Asamblea General va a r~solver.qefi.lli

tivamente,por lo que a este perfododeseslo.nesse
refiere, el delícadoproblema da OIl1án.Yaestába.
moa perplejos cuando se íníeíó el9,ebate Siobreest¡:¡.

, cuestíén, En' el decímosexto pe.rfodode sesiones,
efectivamente. la: Asamblea G-eneral conclu.y6 sus,
labores sin haber tomado una decíaíén sobre este,
problema..En.la ComisiÓn;J?olíticaEspecialofmos a'
las diversas partes interesadas exponer sus opiniones.
y ahora. en sesíón plenaria de la Asamblea General;
seguimos en Iamisma tneerñdumbre que alcómienzo.
Además. estamos inquietos porque<Q~d& un,ade 18.s
delegaciones' aquí presentes tendrá que pronunciar13e
sob:re esta cuestión y en todo er.debate,s()lo.h~mos

oído dos opíníonearadícalmenteopúeetas. .•... .' ,.. ."

48~ Por ,esta razÓn.midélegaCiÓn~'sin' prejuz~rqé
~I)do .alguno' sobre elrasultado' de la. votUciOn;qui- .'
bLera .decirqu~ estal'fa disp!lee,¡ta.eyentuálmente-¡,a
pres(entarpropue,s~á.l¡l concreta.s~· ..,

", -. _. .. ...... -. -,

49•. ,En..euanto al', proyecto de::res()luciÓntlue.\noSha
recomendado-la ComisiÓnPolftic~j,.;EspecialIA/Í5325k
mi delegapiÓn. queespartidariaide lalibre;deter";
mínaoíón, estima a, pesar de ello que las informaciones:
de .que ha podido disponer no le permíten'pronuncíarse
en este momento,porgrandeque seasusimpatfapor
la lucha del: pueblo de!¡Omán para. recuperar' su lride-"
pendencia. '.• Por '10' tanto•. seabStendrá érf1a ,votaciÓn'
sobre el' último' párrafo' delvpreámbúlo ysól;l:rec1os;
dos,pr~meroSl,'párrafos .dela;parte·dispositiva.;,iEn'
.Cambio••.... votará a .favor .dei.párrafo .. 3 'de la 'pa~te' i.
dispo,sitiva. que.solicita,se someta;a.'votaci6Ií; por~ .
separad!>. porqu.eestima::que': la mejor, manera 'de',
lQgrar una. soluoíón' duradera 'es 8:rreglar elproblémll!
pacfñcamente,.,!~!(,e.' '.

50.· ! Sr. ,NAYEru'(Itán} (traduc}.90idel.franc(¡s)t.Mi,
delegaciÓn' no parti'clpÓ en el debate general'sobre la.,

" ' , .. :. . . . , ' ". . -', " . I • ~' . . .'. ' ,,', " . , .. : .' .• ' ,~.1'oJ
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cuesti()n de Omán realizado en el seno de la Oomíaíón
Polftica Especial en este período desesíonesvporque
no había .níngün elemento nuevo-y porque el plantea
míento .del problema no !labía cambiado. El proyecto
de resoluci6n presentado este. afio' a lá' COmisi6n y
que ahp~atiene ante sí la Asamblea General es exac-.
tamente .igual al que sehabía presentado a la Asamblea
en el decimosexto perrodo de aesíonea.presoíndíendo
de 'una. ligera modificación, más de forma que de
fondo, Como Is actitu!i de mi delegaci6n en el seno
de la. Oomíeíón en este período de sesiones sigue
siendo la misma que en el perfodo de sesiones ante
;l:'icJi.', no vemos ninguna raz6n para. abandonarfa en
seaíén plenaria de la Asamblea General,

51. Sin embargo, se nos acaba de presentar un ele
mento nuevo que podría constituir un paso importante
hacia lasoluci6n del problema que nos preocupa,
Este elemento es la declaraci6n del representante
del Reino Unido, en la cual comunic6 a la Asamblea
que el Sultán de Mascate había manifestado la ínten
oíón de invitar a un representante del Secretario
General a visitar el -sultanato a fin de. estudiar el
problema directamente El informar a Jos miembrosde
la Asamblea General.

52. Se había formulado una sugerencia más o menos
análoga en el seno de la Comisión PoIrtica Especial,
en el decimoquinto período,de sesiones. pero no halló
ecO:' - -... . '

53. A juicio de mi delegación, la declaración del
representante del Reino Unido, de la que tomamos
noj;a,puede constituir un paso positivo' y' una nueva
etapa en el camino de la solucíón del problema .de
Omán.Por .consíguíente, dada la situaci6n actual y
envísta del nuevo aspecto que acaba de tomar este
problema, midelegaci6n estima que tal vez convendría
no pronunciarse definitivamente, en el actual período
de sesiones, sobre el proyecto de resoluoíón en su
conjunto. Por lo tanto, se abstendrá en la votación.

54. No obstante, deseo precisar que la actitud de mi
delegación, en lo que respecta a los diversos párrafos
del preámbulo y de la parte dispositiva del proyecto
de resoluci6n, sigue siendo la misma que había adop
tado y que expuso en el debate de la Comisión.

55. Para terminar, expresamos el deseo de que
este problema: se resuelva en breve plazo a satis
facción de las partes interesadas. "

56. Sr. PAPAGOS (Grecia) (traducido del francés):
En la Oomíaíón Política Especial, la delegación de
Greciá explicó las razones por las cuales, había de
cidido abstenerse de partíoípar' en el debate y en la
votación sobre la euestíón de Omán, Esto se debía
principalmente a que. a nuestro juicio, la situaci6n
de Omán es bastante confusa y no podemos pronun
ciarnos al respecto con verdadero conocimiento del
proplema.

57. Después de h!lber ordo la declaración delrepre
sentante 'del Reino Unido, creemos que hay un nuevo
elemento que debe tomarse en cuesta. al examinar
esta ouestíón, Ahora nos parece que sería preferible
que 'la Asamblea no tomara una decisi6nqueimpidiera.
la realízacíón.deesta nneva posibilidad. Porqueoon
~ideramos de .eapítal. importancia las íníormacíones
imparciales que podrían obtenerse sobre el terreno
y opínamos que hay que hacer 'l;odo lo posible para
facilitar ese procedimiento. Si bíenestímamos que
habría sido preferible que este nuevo elemento hubiese
sido examinado ya anterIormente, creemos,' que aun'
ahora no es demasiado tarde para adoptar' una aotítud

que nos permita pronunciarnos sobre la cuestíén de
Omárrcon conocimiento de causa y llegar finalmente
a concluaíónesoonetruótívas.

58. Sr.BERNST.EIN (Chile): La delegaci6n de Chíle
Be abstendr,á en la votación del proyecto de resoluciÓn
sobre la cuesti6n de Omán, por las razones que ex
presÓ en el debate general en la Comisi6n Polftica
Especial [355a. sesíén] y que nOS parece.ocíoso re
petir aquí. Estimamos entonces, a la luz de los debates
realizados en la Comisión, que existían muchas in
cógnitas en este problema, y que las informaciones,
totalmente contradictorias y dívergentes, propor
cíonadaaen .el·,curso de la di:-'-~jus:i.6n, nos impedían
adoptar .una-pcsíctón clara y precisa en favor o en
contra del único proyecto de resolución que nos había
sido presentado. Expresamos nuestro deseo de que
sobre un asunto considerado importante por delega
ciones amigas, la Asamblea General debiera contar
con antecedentes imparciales que le permitieran for
marse un criterio exacto respecto a la sítuacíón en
Omán, .

59. Hemos escuchado esta tarde al representante
del Remo Unido expresar, en nombre del Sultán de
Mascate y Omán, su intención de invitar a un repre
sentante del Secretario General a visitar la regi6n,
a fin de que pueda estar en condiciones de informar
sobre la verdadera sítuacíón exístente, Nos felicitamos
de esta actitud, que servirá para esclarecer nuestros
criterios en caso de que el asunto de Omán vuelva a
plantearse o a agudízarse, Creemos que con esta
iniciativa se ha dado un paso adelante, muy útil y
conveniente. Lamentamos que la resolución delSultán
no se haya dado a conocer en la Comisión Polftíea
Especial y que se hubiera esperado hasta hoy para
presentarla - en forma un tantotardfa - enlaAsam
blea General. Ello no nos ha permitido reconsiderar
nuestra abstencíón, Tal vez, si se hubiera conocido
antes, • los debates en la Comisi6n hubieran tomado
otro giro y se hubiera podido llegar a una soluci6n
adecuada.

60. Sr. KURAL (Turquía) (traducido del francés):
Durante los dos años que hace que examinamos la
cuestión de Omán, mi delegaci6n siempre ha tenido
que abstenerse de participar en las,discusiones y en
las votaciones sobre los proyectos de resolución que
han sido presentados, por estímar quenodisponfamos
de la ínformaoíón necesaria para apreciar claramente
una sttuacíén cuya característica es la confusi6n.

61. La declaraci6n formulada hace un momento por
el representante del Reino Unido nos ofrece la po
sibilidad de colmar esta laguna, y esperamos que
podremos obtener la información que nos falta.

62. Por consiguiente, mi delegación votará en contra
del proyecto de resolución presentado a la Asamblea
por la Oomísíón Política Especial, porqué estimamos
que debemos aprovechar esta llueva posibilidad para
tener en el futuro una idea más clara del problema.

El' Sr. ,Zafri111a. Khan (Pakistíbl) vuelve a ocupar
la Presidencia.

63. El' PR.ESIDENTE (traducidodel inglés): La Asam
blea ,General votará ahora respecto dei proyecto de
resoluci6n -recomendado por 'la Oomíaíón Política
Especial en su .tnforme [A/5325}. Se ha solicitado
votacíón por separado sobre cada uno de los tres
párrafos de la parte' dispositiva. Por lo tanto, some
teré primeramente a votacíón el preámbulo.

E.'1re,sultadode la votaoi6n e~ de 3fJ votos a favor.
23 en contra y 29 abstenoiones.
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Por no haber obtenido la mayorla de dos teroios
requerida, queda reohazado el pre;!11!bulo.

64. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Se ha
pedido votaci6n nominal para cada uno de los párra
fos de la parte dispositiva. Someteré a votaci6n el
párrafo 1 de la parto dispositiva.

Se prooede a votaoión nominal. .

Efeotuado el sorteo por el Presidente, oorresponde
votar en primer lugar a Finlandia.

Votos a favor: Guinea, Hungría, Indonesia, Irak,
Jordania, Líbano, Libia, Malf, Mauritania, Mongolia,
Marruecos, Níger, PakistAn, Polonia, Rumania, Arabia
Saudita, Senegal, Somalia, Sud!l.n, Siria, Túnez, Rep1í
plica Socialista Soviética de Ucrania, Uni6n de Repü
blíoas Socialistas Soviéticas, Reptíblica Arabe Unida,
Yemen, Yugoslavia, Afganistán, Albania, Argelia.
Argentina, Rep1íblica Socialista Soviética de Bielo
rrusia, Camboya, Camerún, Cuba, Chipre, Checos
lovaquia.

Votos en oontra: Finlandia, Francia, Gab6n, Islandia,
Irlanda, Israel, Italia, Jamaica, Jap6n,' Luxemburgo,
Países Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Noruega,
Portugal, Sud!l.frica, España, suecía, Turquía, Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Estados
Unidos de Américª" Australia, Bélgica, Canadá,
Dinamarca. " " ,

Abstenoiones: Ghana, Grecia, Honduras, India, Irán,
Costa de Marfil, Laos, Liberta, Madagascar, México,
Nepal, Nigeria, Panamá, Paraguay, Pertí,Filipinas,
Sierra Leona, Tailandia, Toga, Alto Volta, Uru
guay, Venezuela, Austria, Bolivia, Brasil, Birmania,
Burundi, Rep1íblica Centroafricana, Ceilán, Chile,
China, Colombia, Congo (Leopoldville), Costa Rica,
Dahomey, Ecuador, Etiopía, Federaci6n Malaya.

El resultsdo de la votaoiónes de 36 votos a favor,
25 en oontra y 38 abstenciones.

Por no haber obtenido la mayorla de dos tercios
requerida, queda reohazado el párrafo 1 de la parte
dispositiva.

65. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Someteré
a votación el p!l.rrafo 2 de la parte dispositiva.

Se procede a votaoión nominal.

Efeotuado el sorteo por el Presidente, corresponde
votar: en primer lugar a PolC}nia. .

Votos a favor:' Polonia, Rumania, Arabia Saudita,
Senegal, Somalia, SudáIl, Siria, Túnez, Reptíblica
Socialista Soviética de Ucrania, Uni6n de Repüblíoas
Sooialistas Soviéticas, Rep1íblicaArabeUnida, Yemen,
Yugoslavia, Afganistán, Albania, Argelia, Birmania,
Reptíblica Socialista Soviética de Bielorrusia, Cam
boya, Ceilán, Cuba, Chipre; Checoslovaquia, Etiopía,
Guinea, Hungría, Indonesia, Irán, Irak, Jordania,
Laos, Líbano, Libia, Malf, Mauritania, Mongolia,
Marruecos, Nepal, Níger, Pakist!l.n.

Votos en contra: Portugal, Sud!l.frica, España, Suecia,
Turquía, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte, Estados Unidos de Amértca, Australia, Austria,
Bélgica, Canadá, Dinamarca, Finlandia, Francia,
Gab6n, . Islandia, Irlanda, Italia, Jamaica, JapOn,
Luxemburgo, Países Bajos, Nueva Zelandia, Nica
ragua, Noruega,.Pertí.

Abstenciones: Sierra Leona, Tailandia, Toga, Alto
Volta, Uruguay, Venezuela, Argentína, Brasil, Bnrundí,
Reptíblica Centroafricana, Chile, China, Colombia,

Congo (Leopoldville), Costa Rica, Dahomey, Ecuador,
Federaci6n Malaya, Ghana, Grecia, Honduras, India,
Israel, Costa de Marfil, Liberia, Madagascar, México,
Nigeria, Panamá, Paraguay, Filipinas.

El result~fJo de la votación.es de 40 votos a favor.
26 en oontra y 31 ebetenoiones,

No habiendo obtenido la mayorfa. de dos tercios
requerida, queda reohazado el p;lrrafo 2 de la parte
disposi.tiva..

66. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Someteré
ahora a votación el párrafo 3 de la parte dispositiva.

Se procede a votaoión nominal.

Efeotuado el sorteo por el Presidente, oorrespotuie
votar en primer lugar a la Reptíb1ioa Arare Unida.

Votos afavor: Repftblica Arabe Unida, Yemen, Yugos
lavia, Afganistán, Albania, Argelia, Brasil, Rep1íblica
Socialista Soviética de Bielorrusia, Ceilán, China,
Congo (Leopoldville), Cuba, Chipre, Checoslovaquia,
Dahomey, Ecuador, Ghana, Guinea, Hungrfa, Indonesia,
Irán, Irak, Jamaica, Jordania, Líbano, Libia, Mada
gasear, Malf, Mauritania, Mongolia, Marruecos, Nepal,
Níger, Pakíatán, Polonia, Rumania, Arabia Saudita,
Senegal, Somalia, Sud!l.n, Siria, Tilllez, Reptlblica
Socialista Soviética de Ucrania, Uni6n de Repübltcas
SccialistasSoviéticas... .~ .'~'o"·

Votos en contre: Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte, Estados Unidos de América,Austra
lia, Austria, Bélgica, Dinamarca, Finlandia, ]¡'rancia,
Gab6n, Islandia, Irlanda, Italia, Jap6n, Luxemburgo,

, Países Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Noruega,
Portugal, Sud~..frica·, España, Suecia, Turquía.

Abstenctones: Alto Volta, Uruguay, Venezuela,
Argentina, Bírrnanía, Burundi,., Camboya, .Canadá,
Chile, Colombia, Costa Rica, Etiopra, Federaéi6n
Malaya, Grecia, Honduras, India, Israel, Costa de
Marfil, Laos, Liberia, México,' Nigeria, Panamá,
Paraguay, Pertí, Filipinas, Sierra Leona, Tailandia,
Togo, Uganda.

El resulta.do de la votaoión es de 44 votos a fa~-or,

23 en oontra y 30 abstenoiones.

No habiendo obtenido la ma.yorfa de dos teroios
requeride, queda reohazado el párrafo 3 de la parte
dispositiva..

67.,. El PRESIDENTE (traducido del inglés): El pro
yecto de resolucíón no ha sido aprobados; Concederé
la palabra a los representantes que deseen explicar '
su voto.

68. Sr. FUKUSHIMA(Jap6n) (traducido del. inglés):
A juicio de la delegaci6n del Japón, en las reuniones
de la Oomíaíón Polftica Especial en que .se trató la
cuesti6n de OmáIl no .hubo suficiente coincidencia de
opiniones respecto de los hechos y acontecimientos
para que se pudiera tomar una decisión bien definida.
Esta fue la razón principal por la cual mi delegaci6n
se abstuvo en la votaoíón sobre el proyecto de reso-
lucíón en la Comisión. . .

e9.. Antes de que se .realtzara la votacíónenesta
sesi6n plenaria, el representatne del. Reino ,Unido
hizo una deólaracíón, Si se, efectúa adecuadamente lo
anunciado por él, las. Naciones Unidas tendrán una
oportunidad p'ara examinar este proplemacQn·una

• El representante de Bulgarta, ausente durante la. votación, comunicó
posteriormente a la secretaría qUll s~ hubiese estado presente habría
votado a favor.
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pararla, por lo menos para nosotros, por el solo
análísts del aouerdo o tratado de, Bib, del cual nos
ofrecen las partes interesadas - a quienes respetamos
y cuya amistad nos honra por igual - dos interpreta
ciones contradictorias entre sr,

76. Es este, por cierto, uno de los casos en que se
comprueba una vez más cómo los textos [urfdíooa o
políticos no adquieren todo su sentido y ·no reciben
por consiguiente su adecuada interpretaci6n sino
centro del contexto hist6rico y sooíológíeo que los
enmarca. Ahora bien, este contexto es el que no hemos
tenido aün ante nosotros con la suficiente evidencia
que nos permitiera decidirnos por una u otras ínter
pretacíón,

77. Por todo esto, por no habernos podido persuadir
de que efectivamente se cumplen los supuestos en
que se funda el proyecto de resoluoíén que acaba de
votarse y por el escrúpulo resultante de que con
nuestro voto afirmativo o negativo obraríamos in
consideradamente en tan grave cuestión, hemos creído
que nuestro deber más preciso era el de abstenernos,
como lo hemos hecho en la votación.

78. Sr. GABCIA DEL SOLAR (Argentina): Nos ha
causado suma complacencia la declaración que el
representante del Reino Unido formulO antes de la
vQ~ci6ny por la cual anunció que el Sultán de Masoate

'y oman invita n que un representante designado por
las Naciones Unidas visite el territorio bajo sujuris
dicción. Lamentamcs que esa iniciativa haya llegado
demasiado tarde como para que ella fuese considerada
como es debido. Nos congratulamos, sin embargo,
de que la propuesta del Sultán de Mascate y Omán
recoja una idea lanzada en la Oomísíón Polrtica Espe
cial por dos representantes latinoamericanos, los de
Chile y Perá, idea que tiene por fin lograr una infor
macíón más. clara y directa de la que actualmente

.poseemos sobre la sítuacíón en ese territorio.

79. Esperamos, especialmente ahora que el proyecto
de resoluci6n ha sido rechazado, que la propuesta
del Sultán de Mascate y Omán se concrete, yasr, en
caso de que el tema sea nuevamente traído a las
Naoíones Unidas en un período de sesiones ulterior,
se 10 discuta con elementos de juicio nuevos, con
datos menos contradictorios y oscuros que los que
nos obligaron a abstenernos en esta ocasíón. S610 así
podrán los Estados Miembros, que deben encarar
la euestíón de Omán con criterio imparcial, aportar
una coiaboracíón ütíl para lo que debe constituir
nuestro. propósito fundamental: que la cuestión de
Omán no se convierta en un foco de tensíon adicional
en el Oriente Medio, perturbando la paz de la región.

Decluración del Presidente

80. El PRESIDENTE (traducido del inglés): Hemos
terminado el examen deltlltimo tema. del programa
de esta tarde. Quisiera, sin embargo, anunciar que

,el Informe' de la Conferencia del Comité de Desarme
de Dieciocho Naciones, que la Asamblea General,
por resoluci6n 1762 A ,(XVII), pidiÓ le fuera presen
tado para el 1t) de diciembre de 1962, llegó ayer de
Ginebra. ,A este informe .acompaña como anexo una
voluminosa doeumentacíón, y por 10 tanto tardará
algún tiempo en aer dístrtbuído, Deseo que conste en
acta que el informe fue recibido a tiempo.

Se levanta la sesitSn a las 16.40 horas.

1160,

perapeotíva más ventajosa. Si es posible obtener mas
íníormaoíón objetiva '., y real sobre esta cuestíón, mi
delegación estima eonveníente que' la Asamblea Gene
ral espere por- lo menos un año más antes de tomar
alguna medida al respecto. Creemos que sería pru
dente' aprovechar esta oportunidad para obtener esa
ínformacíón por conducto de un representante del
Secretario Gener-al al que se invitará a visitar el
territorio. '

70. Teniendo presentes estos nuevos elementos y
factores, mi delegacíón votó contra el proyecto de
resolución. Quisiéramos que se considerase nuestro
voto como un paso positivo en el camino hacia la
solución justa y equitativa de este problema. En otras
palabras: al emitir un voto negativo hemos votado,
en realidad, por una alternativa al proyecto, de re
solucíón que estimamos permitirra examinar el asunto
con un criterio más positivo. Al mismo tiempo, no
queremos que se piense que nuestro voto en contra
del proyecto de' resolucíón significa que hemos tomado
una actitud, sea la que fuere, respecto del fondo del
proyecto de reaoluoíón o de sus méritos o su falta
de méritos.

71. Esperamos sinceramente que el Gobierno del
Reino Unido interpondrá sus buenos oficios para que
la 'ínvítacíén del Sultán a un representante del Secre
tario ·General para que' vísíte-Omán se haga efectiva
10 antes posible.

72. Sr. GUDENUS (Austria) (traducido del inglés):
La delegación de Austria ha analizado ~uy: cuidado
samente el debate de la Comístón Polmca Especial
sobrela ouestíén de Omán, La Inforrnaeíón presentada
a la Oomísíón Polftíea Eapecialsobre esta cuesttón
no pareciÓ suficiente a mi delegaeíón para jUlZgar la
cuesnén con rectitud y opinar acerca de la mejor
manera de resolverla. Por esta razón, la delegación
de Austria votó en la Comisión Política Especial en
contra del tercer párra.~o 'del preámbulo del proyecto
de resofuoíón, pero se abstuvo de votar sobre la parte
dispositiva y el proyecto de resolución en su totalidad.

73. Después ,de la votación en' la Comisi6n~ol!tica
Especial, se, trat6 de encontrar una nueva manera de
obtener la Informacíón necesaria de una fuente inde
pendiente, Por la declaración que ha hecho el repre
sentante del Reino Unido, vemos oon.satísraccten que
como resultado de estos esfuerzos el Sultán de Mascate
y Omán invitará a un representante del. Secretario
General. Oreemos que de esta manera obtendremos
un .nuevo elemento que podría facilitar la solución de
la cuestión.

74. Por 'lo tanto, eh éstas circunstancias, la dele
ga.ciÓn de:Austria" estimando que cualquier aeeíén
prematura podría comprometer estos esfuerzos y, tras

,madurai'eflaxiÓn, deoídíó votar contra el proyecto
de resollJ.(,~i6n presentado por la Comíaíón PoIrtica
Especial.

75. Sr.GOMEZ ROBLEDO (México):, Por falta de
Informaoíón simplemente, y no porque se haya debi
litado en ,.modo alguno -Ia firme polítioa,antíeolonía
lista. de" lV1éxico, nos vimos obligados a abstenernos
con respecto •• alproyeoto de resolución en su conjuntO
y a cada uno, de sus párrafos. Mientras no tengamos
un imormefidedigno de Untercero impa'rcial,es este
un caso de perplejidad invencible. Es ímpostble su~

Litho in U.N. nOOS-JuIy 1964-475
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